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ным Советом в резолюции 1131 (XLI) от 26июля 
1966 года, 

принимая во впимаиие, что болы• Je число попра­
вок, представленных к этому проекту Деклара­

ции н..: сорок первой сессии Экономического и 

Социального Совета и на двадцать первой сес­

сии Генеральной Ассамблеи, а также увеличение 

состава членов Комиссии по положению женщин, 

оправдывают пересмотр текста проекта Декла­

рации Комиссией, 

пе имея возможиости рассмотреть надлежащим 

образом на двадцать первой сессии проект Де­

кларации и представленные к нему поправки, 

1. просит Экономический и Социальный Совет 

предложить Комиссии по положению женщин 

пересмотреть текст проекта Декларации о лик­

видации дискриминации: в отношении: женщин на 

своей двадцатой сессии в 1967 году, учитывая 

поправки, которые были представлены 9, и при­

нимая во внимание замечания правительств, а 

также обсуждение на девятнадцатой сессии Ко­

миссии по положению женщин, на сорок первой 

сессии Экономического и Социального Совета 

и на двадцать первой сессии Генеральной Ас­

самблеи; 

2. постановляет, что проекту Декларации о лик­

видации дискриминации в отношении женщин 

доn,кно быть уделено первоочередное внимание 

на двадцать второй сессии. 

1495-е пле1юр11ое вaceдaitue, 

16 деиабря 1966 ~ода 

2200 (XXI). Международный пакт об эко-

~ помических, социальных и культурных 
правах, Международный пакт о граж-

данских и политических правах и Фа­

культативный протокол к Международ­

ному пакту о гражданских и п'олити­

че ских правах 

А 

Ге11ерал'ыtал Ассамблея, 

учитывая, что одна из целей Организации Объ-· 

единенных Наций, как указано в статьях 1 и 55 
Устава, состоит в том, чтобы содействовать 

:всеобщему уйажению и соблюдению прав челове­

ка и основных свобод для всех без различия 

расы, пола, языка и религии, 

9 А/6349, приложение II; A/C.З/L.1341/Rev.l, А/С. 
3/L.1383/Rev,I, А/с.з/L.1384-1386, А/С.З/L.1400 и 
C.Orr. l, А/С.З/L.1401, А/С.З/L.1403 и А/С,З/L.1406. 

учитывал, что по статье 56 Устава все госу­

дарства-члены Организации Объединеннъ1х Наций 

обязали:сь предпринимать совместные и: само­

стоятельные действия в сотрудничестве с Орrа­

низrщией для достижения этой цели, 

11апомииал о том, что 10 декабря 1948 г. Гене­
ральная Ассамблея провозгласила Всеобщуюде­

:клараци:ю прав человека в качестве задачи, к 

выполнению которой должны стремиться все 

нароДJ,1 и :все государства, 

раес.1,~отрев после своей девятой сессии проекты 

:международных пактов о правах человека, под­

готовленные Комиссией по правам человека и 

переданные Генеральной Ассамблее резолюцией 

545 В (XVIII) Э:кономиче ского и Социального Со­
вета от 29 mоля 1954 года, и закончив разра­
ботку пактов на своей двадцать первой сессии, 

1. прииимает и открывает для подписания, ра­

тификации и присоединения следующие междуна­

родные договоры, тексты :которых прилагаются 

к настоящей резолюции: 

а) Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах; 

Ъ) Международный пакт о гражданских и по­

литических правах; 

с) Факультативный протокол к Международно­

му пакту о гражданс:~шх и политических правах; 

2. въtражает надежду, что государства без задер­

ЖI<И подпишут и ратифицируют пакты и факуль­
тативный прото:кол или присоедmrятся к ним и 

они в с:кором времени вступят в силу; 

З. npeдлaiaetn Генеральному секретарю пред­

ставлять последующим сессиям Генеральноi'r Ас­

самблеи доклаДJ,1 относительно хода ратифи:кации 

пактов и факу.льтативного протокола, которые 

Ассамблея будет рассматривать в качестве от­
дельного пункта повестки дня. 

1496-е пле11ар11ое васвдапие, 

16 деиабрд 1966 ~ода 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах 

ПРЕАМБУЛА 

Y•tacmвyiow,ue 1J 1tастолw,ем Паите iocyдapcm1Ja, 

принимал во виимаиие, что в соответствии с пршr­

ципами, провозглашенными Уставом Организа­

ции ОбъединеннъrхНаций, признание достоинства, 

присущего :всем членам человеческой семьи, и 
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равных и неотъемлемых прав их является осно­

в·ой свободы; справедливости и всеобщего мира, 

признавая, что эти права вытекают иэ присущего 

человеческой личности достоинства, 

призиавая, что согласно Вс,еобщей декларации 

прав человека идеал свободной человеческой 

личности, свободной от страха и нужды, может 

быть осуществлен только, если будут созданы 

такие условия, при которых каждый может поль­

зоваться своими экономическими, социальными 

и культурными правами, так же как и своими 

гражданс:кими и политическими правами, 

принимая во внимаиие, по Уставу Организации 

Объединенных Наций государства обязаны по­

ощрять всеобщее уважение и соблюдение прав 

и свобод человека, 

приuимая во виимание, что каждый отделъныйче­

ловек, имея обязанности в отношении других 

людей и того коллектива, к которому он принад­

лежит, должен добиваться поощрения и соблю­

дения прав, признаваемых в настоящем Пакте, 

со~лашаются о ниже следующих статьях: 

ЧАСТЬ I 

Отатм 1 

1. Все народыимеют iтраво на самоопределе­

ние. В силу этого права они свободно устанав­

ливают свой политический статус и свободно 

обеспечивают свое экономическое, социальное 

и культурное развитие. 

2. Все народы для достижения своих целей 

могут свободно распоряжаться своими естест­

венными богатствами и ресурсами без ущерба 

для :каких-либо обязательств, вытекающих из 

международного экономиче скоrо сотруднич:е ст­

ва, основанного на принципе взаимной :выгоды, 

и из международного права. Ни один народ ни в 

коем случае не может быть лишен принадлежа­

щих ему средств существования. 

З. Все участвующие в настоящем Пакте госу­

дарства, :в том числе те, которые не сут ответ­

ственность за управление не самоуправляющими­

ся и подопечными территориями, должны в соот­

ветствии с положениями Устава Организации 

Объединенных Наций поощрять осуществление 

права на самоопределение и уважать это право. 

ЧАСТЬ II 

Отатм 2 

1. Каждое участвующее в настоящем Пакте 

государство обязуется в индивидуальном порядке 

и в порядке международной помощи и сuтрудни­

чест:ва, в частности в экономической и техни­

ческой областях, принять в максимальных пре­

делах имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы 

обеспечить постепенно полное осуществление 
признаваемых в настоящем Пакте прю~ всеми 

надлежащими способами, включая, в частности, 

принятие законодательных мер. 

2. Участвующие :в настоящем Пакте rооудар­

ст:ва обязуются гарантировать, что права, про­

возглашенные в настоящем Пакте, бу'дУт осу­

ществляться без какой бы то ни было дис:кри­

минации, как-то в отношении расы, цвета кожи, 

пола, языка, религии, политических или иных 

убеждений, национального или социального про­

исхождения, имущественного положения, рожд!}­

ния или иного обстоятельства. 

З. Развивающиеся страны могут с надлежа­

щим учетом прав человека и своего на.родного 

хозяйства определять, в какой мере они будут 

гарантировать признаваемые в настоящем Пакте 

экономические права лицам, не являющимся их 

гражданами. 

Omam'ЬJI 3 

Участвующие в настоящем Пакте государства 

обязуются обеспечить равное для мужчин ижен­

щин право пользования всеми экономическими, 

социальными и культурными правами, преду­

смотренными в настоящем Пакте, 

Отатм 4 

Участвующие в настоящем Пакте государства 

признают, что в отношении пользования теми 

правами, которые то или иное государство обес­

печивает в соответствии с настоящим Пактом, 

это государство может устанавливать только 

такие ограничения этих прав, которые опреде­

ляются законо.м, и только постольку, посколъ:ку 

это совместимо с природой указанных прав, и 

исключительно с целью способствовать общему 

благосостоянию :в демократическом обществе, 

Отатъя 5 

1. Ничто в настоящем Пакте не может толко­

ваться как о'значающее, что какое-либо госу­
дарство, какая-либо группа или какое-либо лицо 

имеет право заниматься какой бы то ни было 
деятельностью или совершать какие бы то ни 

было действия, направленные на уничтожение 

любых прав или свобод, признанных :в настоящем 

Лакте, или на ограничение их в большей мере, 
чем предусматривается в настоящем Пакте. 

2. Никакое ограничение или умаление каких . 
бы то ни было основных прав человека, призна-
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ваемых или существующих в какой-либо стране 

в силу закона, конвенций, правил или обычаев, 

не допускается под тем предлогом, что в насто­

ящем Пакте не признаются таюrе права или что 

в нем они признаются в меньшем объеме. 

ЧАСТЬ III 

Статм 6 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают право на труд, которое включает 

право каждого человека на получение возможно­

сти зарабатывать себе на жизнь трудом, который 

он свободно выбирает или на :который он свобод­

но соглашается, и предпримут надлежащие шаги 

к обеспечению этого права. 

2. Меры, :которые должны быть приняты уча­

ствующими в настоящем Пакте государствами в 

целях полного осуществления этого права, вклю­

чают программы профессионально-технического 

обучения и подготовки, пути и методы достиже­

ния неуклонного экономического, социального и 

:культурного раз вития и полной производительной 

занятости в условиях, гарантирующих основные 

политические и экономические свободы человека. 

Статъл 7 

Участвующие в настоящем Пакте государства 

признают право каждого на справедливые и бла­

гоприятные условия труда, включая, в частно­

сти: 

а) вознаграждение, обеспечивающее, как ми­

нимум, всем трудящимся: 

1) справедливую зарплату и равное возна­

граждение за труд равной ценности без 

какого бы то ни было различия, причем, в 

частности, женщинам должны гарантиро­

ваться условия труда не хуже тех, :которы­

ми пользуются мужчины, с равной платой 

за равный труд; 

11) удовлетворительное существование для них 

и их семей в соответствии с постановле­

ниями настоящего Пакта; 

Ь) условия работы, отвечающие требованиям 

безопасности и гигиены; 

с) одинаковую для всех возможность продви­

жения в работе на соответствующие более высо­

кие ступени исключительно на основании трудо­

вого стажа и :квалификации; 

d) отдых, досуг и разумное ограничение рабо­

чего времени и оплачиваемый периодичес:кий 

отпуск, равно :как ивознаграждениезапразднич­

ные дни. 

Статъл 8 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства обязуются обеспечить: 

а) право :каждого человека создавать для осу­

ществления и защиты своих экономических и 

социальных интересов профессиональные союзы 

и вступать в таковые по своему выбору при 

единственном условии соблюдения правил соот­

ветствующей организации. Пользование указ ан­

ным правом не подлежит никаким ограничениям 

:кроме тех, :которые предусматриваются законом 

и :которые необходимы в демократическом об­

ществе в интересах государственной безопасно­

сти или обще ственноrо порядка или для оrражде­

ния прав и свобод других; 

Ь) право профессиональных союзов образовы­

вать национальные федерации или конфедерации 

и право этих последних основыватъ международ­

ные профессиональные организации или присое­

диняться к таковым; 

с) право профессиональных союзов функциони­
ровать беспрепятственно без каких-либо оrра­

ничений кроме тех, которые предусматриваются 

законом и которые необходимы в демократиче­

ском обществе в интересах государственной 
безопасности или общественного порядка или для 

ограждения прав и свобод других; 

d) право на забастовки при условии его осу­

ществления в соответствии с законами :каждой 

страны. 

2. Настоящая статья не препятствует введе­

нию законных ограничений пользования этими 

правами для лиц, входящих в состав вооружен­

ных сил, полиции или администрации государства. 

З. Ничто в настоящей статъе не дает права 

государствам, участвующим в Конвенции Между­

народной организации труда 1948 года относи­
тельно свободы ассоциаций и защиты права на 

организацию, приниматъ законодательные акты 

в ущерб гарантиям, предусматриваемым в ука­

занной Конвенции, или применять закон таким об­

разом, чтобы наносился ущерб этим гарантиям. 

Статм 9 

Участвующие в настоящем Пакте государства 

признают право каждого человека на социальное 

обеспечение, в:ключая социальное страхование. 

Cmam'ЬI! 10 

Участвующие в настоящем Пакте государства 

признают, что: 

1. Семье, являющейся естественной и основ­

ной ячейкой общества, должны предоставляться 
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по возможности самая широкая охрана и помощь, 

в особенности при ее образовании и пока на ее 

ответственности лежит забота о несамостоя­

тельных детях и их воспитании. Брак должен 

заключаться по свободному согласию вступаю­

щих в брак. 

2. Особая охрана должна предоставляться ма­

терям в течение разумного периода до и после 

родов. В теч-ение этого периода работающимма­

терям должен предоставляться оплачиваемый 

отJ1уск или отпуск с достаточными пособиями 

по социальному обеспечению. 

З. Особые меры охраны и помощи должны 

приниматься в отношении всех детей и·подрост­

ков без какой бы то ни было дис1,риминации 

по признаку семейного происхождения или по 

иному признаку. Дети и подростки должны быть 

защищены от экономической ц социальной ·з1,с­

плуатации. Применение их труда в области, вред­

ной для их нравственности и здоровья или опас­

ной для жизни или могущей повредить их нор­

мальному развитию, должно быть на:казуемо по 

закону. Кроме того, государства должны уста­

новить возрастные пределы, ниже которых поль­

зование платным детским трудом запрещается 

и карается законом, 

Gтатм 11 

1, Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают право каждого на достаточный 

жизненный уровень для него и его семьи, вклю­

чающий достаточное питание, одежду и ж:илшце, 

и на непрерывное улучшение условий жизни, 

Государства-участники примут надлежащие ме­

ры :к обеспечению осуществления этого права, 

признавая важно.е значение в этом отношении 

международного сотрудничества, основанного на 

св ободном согласии. 

2. Участвующие в настоящем Л1;1.кте государ­

ства, признавая основное право каждого чело­

ве:ка на свободу от голода, должны принимать 

необходимые. меры индивидуально и в порядке 

международного сотрудничества, включающие 

проведение :конкретных программ, для того 

чтобы: 

а) · улучшить методы производства, хранения 
и распределения продуктов питания путем ши­

рокого использования технических и научных 

знаний, распространения знаний о принципах 

питания и усовершенствования или реформы 

аграрных систем таким образом, чтобы достиг­

нуть наиболее эффе:ктивноrо освоения и исполь­

зования природных ресурсов; и 

Ь) обеспечить справедливое распределение 

мировых запасов продовольствия в соответствии 

с потребностями и с учетом проблем стран :ка:к 

импортирующих, так и экспортирующих пищевые 

продукты. 

Отатъя 12 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают право каждого человека на наи­

высший достижимый уровень физического и пси­

хического здоровья. 

2. Меры, которые должны быть приняты уча­

ствующими в настоящем Пакте государствами 

для полноr о осуществления этого права, в1шю­

чают мероприятия, необходимые для: 

а) обеспечения сокращения мертворождаемо­

сти и детс:кой смертности и здорового развития 

ребенка; 

Ь) -Улучшения всех аспектов гигиены внешней 

среды и гигиены труда в промышленности; 

с) предупреждения и лечения эпидемических, 

эндемических, профессиональных и иных болез­

ней и борьбы с ними; 

d) создания условий, ·:которые обеспечивали 

бы всем медицинс1сую помощь и медицинс:кий 

уход в случае болезни, 

Отатм 13 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают право :каждого человека на обра­

зование. Они соглашаются, что образование 

должно быть направлено на полное развитие 

человечесI<ОЙ личности и сознания ее достоин­

ства и должно укреплять уважение 1, правам 

человека и основным свободам. Они далее со­

глашаются в том, что образование должно дать 

возможность всем быть полезными участниками 

свободного общества, способствовать взаимопо­

ниманию, терпимости и дружбе между всеми 

нациями и всеми расовыми, этничес1шми и рели­

гиозными группами и содействовать работе Ор­

ганизации Объединенных Наций по поддержанию 

мира. 

2. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают, что для полного осуществления 

этого права: 

а) ttачальное образование должно быть обяза­

тельным и бесплатным для всех; 

Ь) среднее образование в его различных фор­

мах, в1слючая профессионально-техничес:кое 

среднее образование, должно быть открыто и 

сделано доступным для ·всех путем принятия 

всех необходимых мер и, в частности, постепен­

ного введения бесплатного образования; 
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с) высшее образование должно быть сделано 
одинаково доступным для всех на основе способ­

ностей :каждого путем принятия всех необходи­

мых мер и, в частности, постепенного введения 

беспла'Гного образования; 

d) элементарное образование должно поощ­
ряться или интенсифицироваться, по возможно­

сти, для тех, кто не проходил или не закончил 

полного курса своего начального образования; 

е) должно активно проводиться развитие сети 
ш:кол всех ступеней, должна быть установпена 

удовлетворительная система стипендий и должны 

постоянно улучшаться материальные условия 

преподавательского персонала. 

3. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства обязуются уважать свободу родителей и в 

соответствующих случаях законных опекунов 

выбирать для своих детей не только учрежден­

ные государственными властями школы, но и 

другие школы, отвечающие тому минимуму тре­

бований для образования, :который может быть 

установлен или утвержден государством, и обес­

печивать религиозное и нравственное воспита­

ние своих детей в соответствии со своими соб­

ственными убеждениями. 

4. Никакая часть на.стоящей статьи не должна 

толковаться в смысле умаления свободы отдель­

ных лиц и учреждений создавать учебные заве­

дения и руководить ими при неизменном усло­

вии соблюдения принципов, изложенных в пуюсте 

1 настоящей статьи, и требования, чтобы обра­
зование, даваемое в таких заведениях, отвечало 

тому минимуму требований, :который может быть 

установлен государст.вом. 

Cmam'ЬJI 14 

Каждое участвующее в настоящем Пакте госу­

дарство, которое 1,0 времени своего вступления 

в число участников не смогло установить на 

территории своей метрополии или на других тер­

риториях, находящихся под его юрисдикцией, 

обязательного бесплатного начального образо­

вания, обязуется в течение двух лет выработать 

и принять подробный план мероприятий для 

постепенного проведения в жизнь - в течение 

разумного числа лет, r,оторое должно быть ука­
зано в этом плане, - принципа обязательного 

бесплатного всеобщего образования. 

Cmam'ЬJI 15 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают право каждого человека на: 

а) участие в :культурной жизни; 

Ъ) пользование результатами научного про­
гресса и их практического применения; 

с) пользование защитой моральных и мате­
риальных интересов, возникающих в связи с 

любыми научными, литературными или художе­

ственными трудами, автором :которых он явля­

ется. 

2, Меры, :которые должны приниматься участ­

вующими в настоящем Пакте государствами для 

полного осуществления этого права, включают 

те, которые необходимы для охраны, развития 

и распространения достижений науки и:культуры. 

З. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства обязуются уважать свободу, безусловно 

необходимую для научных исследований и твор­

ческой деятельности. 

4. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства признают пользу, извлекаемую из поощре­

ния и развития международных :контактов и со­

трудни,rества в научной и культурной областях. 

ЧАСТЬ IV 

Статt.я 16 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства обязуются представлять в соответствии с 

настоящей частью этого Пакта доклады о прини­

маемых ими мерах и о прогрессе на пути :к 

достижению соблюдения прав, признаваемых в 

этом Пакте. 

2. а) Все доклады представляются Генераль­

ному секретарю Организации Объединенных На­

ций, который направляет их экземпляры на рас­

смотрение в Экономический и Социальный Совет 

в соответствии с положенияминастоящегоПакта. 

Ь) Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций также препровождает специа­

лизированным учреждениям экземпляры докла­

дов или любые соответствующие части дохладов 

участвующих в настоящем Пакте государств, 

:которые также являютqя членами этих специа­

лизированных учреждений, поскольку такие до­

клады или части этих докладов относятся :к лю­

бым вопросам, входящим в рамки обязанностей 
вышеуказанных учреждений в соответствии с 

их :конституционными актами. 

Статм 17 

1. Участвующие в настоящем Пакте государ­

ства представляют свои доклады по этапам в 

соответствии с программой, :которая должна 

быть установлена Экономическим и Социальным 

Советом в течение одного года после вступления 
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в силу настоящего Пакта по консультации с 

государствами-участниками :и заинтересованны­

ми специализированными учреждениями. 

2, В докладах могут указываться факторы и 

затруднения, влияющие на степень исполнения 

обязанностей по настоящему Пакту, 

З. Если соответствующие сведения были ранее 

сообщены Организации Объединенных Наций или 

как ому-либо специализированному учреждению 

каким-лнбо участвующим в настоящем Пакте 

государством, то нет необходимости воспроиз­

водить эти сведения, и будет достаточной точная 

ссылка на сведения, сообщенные таким образом. 

Статм 18 

Во исполнение своих обязанностей по Уставу 

Организации Объединенных Наций в областиправ 

человека и основнь1х свобод Эr,ономический и 

Социальнъ1й Совет может вступать в соглащеюrя 

со сriециализировапными учреждениями о предо­

ставления ими ему докладов о прогрессе напути 

к достижению соблюдения постановлений настоя­

щего Пакта, относящихся к сфере их деятель­

ности. Эти доrшады могут включать подробности 

принимаемых их компетентными орга:намиреше­

ний и рекомендаций о таком осуществлении. 

Стц,тм 19 

Экономичес1шй и Социальный Совет может пе­

редавать в Комиссию по правам человеr,а для 

рассмотрения и дачи общих рекомендаций или, 

в соответствующих случаях, для сведения докла­

ды, касающиеся прав человека, представляемые 

государствам:µ в соотв~тствии cQ статьями 16 
и 17, и доцлады, касающиеся прав ~1еловека, 

представляемые специализироваюrыми учрежде­

ниями в соответствии со статьей 18, 

Отатм 20 

Заинтересованные уч'аствующие в настоящем 

Пакте государства и специализированные учреж­

дения могут представлять Экономическому и 

Социальному Совету замечания по любой общей 

рекомендации согласно статье 19 или по ссылке 
на -такую общую рекомендацию в любом докладе 

Комиссии по правам человека, или в любом: до­

кументе; н:а который там делается ссылка, 

Отатъ.11 21 

Экономический и Социальный Совет может 

представлять время от :времени Генеральной 

Ассамблее ·доклады• с рекомендациями общего 

хар'а:ктера и с кратким: изложением сведений, 

получаемых от участвующих в настоящем Пакте 

государств и от специализированных учреждений, 

о принятых мерах и достигнутых результатах 

в области обеспечения всеобщего соблюдения 

прав, признаваемых в настоящем Пакте. 

Cmambll, 22 

Эrсономический и Социальный Совет может 

обращать внимание других органов Организации 

Объединенных Наций, их вспомогательных орга­

нов и специализированных учреждений, занимаю­

щихся предоставлением технической помощи, на 

любые вопросы, возникающие в связи с докла­

дами, упоминаемыми в настоящей части настоя­

щего Пакта, которые могут быть полезны этим 

органам при, вынесении каждым .из них в преде­

лах своей r,омпетенции решений относительно 

целесообразности международных мер, которые 

могnи бы способствовать эффеr,тивному посте­

пенному проведению в жизнь настоящего Пакта. 

Cma,mbll, 23 

Участвующие в настоящем Паrсте государства 

соглашаются, что r, числу международных меро­
приятий, способствующих осуществлению прав,, 

признаваемых в · настоящем Пакте, относится 
прим:енение таких средств, ка1с заключение rсон­

венций, принятие ре1,омендаций, оrсазание техни­

ческой помощи и проведение региональных со­

вещаний и технических совещаний в целях кон­

сультацнй, а таюке исследования, организован­

ные совместно с заинтересованными, правитель­

ствами. 

Стаm'Ь.1! 24 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковать­

ся ка1, умаление значения постановлений Устава 
Организации Объединенных Наций и уставов 

специализированных учреждений, 1,оторые опре­

деляют соответствующие обязанностнразличных 

органов Организации Объединенных Наций и 

специализировашrых учреждений в отношении 

вопросов, которых касается настоящий Пакт. 

Статъл 25 

Ничто в настоящем Пакте не должно толi,оватъ­

ся как умаление неотъемлемого права всех на­

родов, полност.ью и свободно обладать'и пользо­
ваться своими естественными богатствами и 

ресурсами. 

ЧАСТЬ V 

Cmam'ЬJ! 26 

1. Настоящий Пакт открыт для подписания 

любым государством-•шеном Организации Объ­
единеmrых Наций или членом любого из ее спе­

циализированных учреждений, любым государст-



Резолюции, принятые по до:кладам Третьего комитета 81 

вом-участником Статута Международного Суда 

и любым другим государством, приглашенным 

Генеральной Ассамблеей Организации Объеди­

ненных· Наций 1, участию в настоящем Пакте. 

2, Настоящий Па1ст подлежит ратификации. Ра­

тифю,ационные грамоты депонируются у Гене­

рального секретаря Организации: Объедmrенных 

Наций. 

З. Настоящий Па:кт отrсрыт для присоединения 

любого государства, уrсазанного в пунr,те 1 на­
стоящей статьи. 

4, Присоединение совершается депонировани­

ем доrсумента о присоединении у Генерального 

сокретаря Организации Объединенных Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объ­

единеюrых Наций уведомляет все подписавшие 

настоящий Паrст или присоединившиеся к нему 

государства о депонировании каждой ратифиrса­

ционной грамоты или доrсумента о присоединении. 

Статъл 27 

1, Настоящий Паr,т вступает в силу спустя 

три месяца со дня депонирования у Генерального 

сеrсретаря Организации Объединенных Наций 

тридцать пятой ратификационной грамоты или 

документа о присоединении. 

2. Для 1саждого государства, 1соторое ратифи­

цирует настоящий riarcт или присоединится I< нему 
после депонирования тридцать пятой ратифиrса­

циоюrой'грамоты или дшсумента о присоединении, 

настоящий Па~ст вступает в силу спустя три 

месяца со дня депонирования его собственной 

ратифюсационной грамоты или до1,уме1,1та о при­

соединении. 

Статм 28 

Постановления настоящего ПаI<та распростра­

няются на все части федеративных государств 

без I<аких бы то ни было ограничений или изъя­

тий. 

Статъл 29 

1. Любое участвующее в настоящем Пакте 

государство может предлагать поправки и пред­

ставлять их Генеральному секретарю Организа­

ции Объединенных Наций, Генеральный сеrсретарь 

препровождает затем любые предложенные по­

правIСи участвующим в настоящем Пакте госу­

дарствам с просьбой сообщить ему, выс1,азыва­

ются ли они за созыв конференции государств­

участников с целью рассмотрения этих предло­

жений и проведения по ним голосования. Если 

по крайней мере одна треть государств-участ­

ников выс1сажется за та1сую конференцию, Гене-

ральный секретарь Организации Объединенных 

Наций созывает эту конференцию под эгидой 

Организации Объединенных Наций. Любая по­

правка, принятая большинством государств­

участников, присутствующих и участвующих в 

голосовании на этой конференции, представляет­

ся Генеральной Ассамблее Организации Объеди­

ненных Наций на утверждение, 

2, Поправ1ш вступают в силу по утверждении 

их Генеральной Ассамбле.ей Организации Объ­

единенных Наций и принятии их большинством 

в две трети участвующих в настоящем Пакте 

государств в соответствии с их конституцион­

ными процедурами, 

З. Когда поправ1ш вступают в силу, они ста­

новятся обязательными для тех государств­

участнюсов, IСоторые их приняли, а для других 

государств-участниrсов остаются обязатеnьными 

постановления настоящего Па1ста и ·все пред­

шествующие поправrш, которые ими приняты. 

Статъл 30 

Независимо от уведомлений, делаемых соглас­

но пуюсту 5 статьи 26, Генеральный сеrсретарь 
Организации Объединеm1ых Наций уведомляет 

все государства, о которых идет речь в пунrсте 

1 той же статьи, о нижеследующем: 

а) , подписаниях, ратифю,ациях и присоедине-

ниях согласно статье 26; · 

Ь) дате вступления в силу настоящего Паrста 

согласно статье 27 и дате вступления в силу 

любых поправоIС согласно статье 29, 

Статъл 31 

1, Настоящий Пакт, английсrшй, испанс1сий, 

1шта:йский, русс1шй и французский те1ссты rсото­

рого равно аутентичны, подлежит сдаче на хра­

нение в архив Организации ОбъединенныхНаций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций препровождает завере~-mые ко­

пии настоящего Паrста всем государствам, ука­

занным в статье 26, 

Международный па:кт о гражданс:ких 

и политичес:ких правах 

ПРЕАМБУЛА 

У1t~етву10щие в 1юо11юлще1,~ П атпе ~осудартпва, 

npu11uм;(l,Jr,вo впимаиие, что в соответствии с прин­

ципами, провозглашенными Уставом Организа­

ции Объединенных Наций, признание достоинства, 

присущего всем членам человеческой семьи, и 
равных и неотъемлемых прав их является осно­

вой свободы, справедливости и всеобщего мира, 
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привнава:.я, что эти права вытекают из присущего 

человеческой личности достоинства, 

признавая, что, согласно Всеобщей декларации 

прав человека, идеал свободной человеческой 

личности, пользующейся гражданской и полити­

ческой свободой и свободой от страха и нужды, 

может быть осуществлен только, если будут 

созданы такие условия, при которых каждый 

может пользоваться своими экономическими, 

социальными и культурными правами, так же 

как и своими гражданскими и политическими 

правами, 

принимая 80 в11има11ие, что по Уставу Организации 
Объединенных Наций государства обязаны поощ­

рять всеобщее уважение и сдолюдение прав и 

свобод человека, 

принимая во в11има11ие, что каждый отдельный че­

ловек, имея обязанности в отношении других 

людей и того коллектива, к которому он принад­

лежит, должен добиваться поощрения и соблю­

дения прав, признаваемых в настоящем Пакте, 

соцашшютсл о нижеследующих статьях: 

ЧАСТЬ I 

Статъл 1 

1. Все народы имеют право на самоопределе­

ние. В силу этого права они свободно устанав­

ливают свой политический статус и свободно 

обеспечивают свое экономическое, социальное 

и культурное развитие. 

2. Все народы для достижения своих целей 

могут свободно распоряжаться своими естест­

венными богатствами и ресурсами без ущерба 

для каких-либо обязательств, вытекающих из 

международного экономического сотрудничест­

ва, основанного на принципе взаимной выгоды, 

и из международного права. Ни один народ ни 

в коем случае не может быть лmпенпринадлежа­

щих ему средств существования. 

З. Все участвующие в настоящем Пакте Го­

сударства, в том числе те, которые несут ответ­

ственность за управление не самоуправляющими­

ся и подопечными территориями, должны, в со­

ответствии с положениями Устава Организации 

Объединенных Наций, поощрять осуществление 

права на самоопределение и уважать это право. 

ЧАСТЬ II 

Статъл 2 

1, Каждое участвующее в настоящем Пакте 

Государство обязуется уважать и обеспечивать 

всем находящимся в пределах его территории 

и под его юрисдикцией лицам права, признавае­
мые в настоящем Пакте, без :какого бы то ни 

было различия, как-то в отношении расы, цвета 

кожи, пола, языка, религии, политических или 

иных убеждений, национального или социального 

происхождения, имущественного положения, 

рождения или иного обстоятельства. 

2. Если это уже не предусмотрено суще.ству­

ющими заr<онодательными или другими мерами, 

каждое участвующее в настоящем Пакте Госу­

дарство обязуется принять необходимые меры в 

соответствии со своими конституционными про­

цедурами и положениями настоящего Пакта для 

принятия таких законодательных или других мер, 

которые могут оказаться необходимыми для 

осуществления прав, признаваемых в настоящем 

Пакте. 

З. Каждое участвующее в настоящем Пакте 

Государство обязуется: 

а) обеспечить любому лицу, права и свободы 

которого, признаваемые в настоящем Пакте, 

нарушены, эффективное средство правовой защи­

ты, даже если это нарушение было совершено 

лицами, действовавшими в официальном каче­

стве; 

Ь) обеспечить, чтобы право на правовую за­

щиту для любого лица, требующеготакой защиты, 

устанавливалось компетентными судебнымй, ад­

министративными или законодательными властя­

ми или любым другим компетентным органом, 

предусмотренным правовой системой государст­

ва, и развивать возможности судебной защиты; 

с) обеспечить применение компетентными 

властями средств правовой защиты, когда они 

предоставляются. 

Статъл 3 

Участвующие в настоящем Пакте Государства 

обязуются обеспечить равное для мужчин ижен­

щин право пользования всеми гражданскими и 

политическимиправами, предусмотренными в на­

стоящем Пакте. 

Статм 4 

1, Во :время чрезвычайного положения в го­

сударстве, при котором жизнь нации находится 

под угрозой и о наличии которого официально 

объявляется, участвующие в настоящем Пакте 

Государства могут принимать меры в отступле­

ние от своих обязательств по настоящему Пакту 

только в такой степени, в какой это требуется 

остротой положения, при условии, что такие меры 

не являются несовместимыми с их другими 
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обязательствами по международному праву и не 

влекут за собой дискриминации ис:ключительно 

на основе расы, цвета :кожи, пола, языка, рели­

гии или социального происхождения. 

2, Это положение не может служить основа­

нием для ка:ких-либо отступлений от статей 6, 
7, 8 (пун:кты 1 и 2), 11, 15, 16 и 18. 

3, Любое участвующее в настоящем· Пакте 

Государство, использующее право отступления, 

должно немедленно информировать другие Госу­

дарства, участвующие в настоящем Паr,те, через 

посредство Генерального се:кретаря Организации 

Объединенных Наций о положениях, от :которых 

оно отступило, и о причинах, побудивших к та­

:кому решению. Таюrсе должно быть сделано со­
общение через того же посредника о той дат,е, 

когда оно преrсращает такое отступление, 

Статм 5 

1. Ничто в настоящем Пакте не может толко­

ваться каrс означающее, что какое-либо госу­
дарство, какая-либо группа или какое-либо лицо 

имеет право заниматься какой бы то ни был'о 

деятельностью или совершать 1,акие бы то ни 

было действия, направленные на уничтожение 

любых прав или свобод, признанных в настоящем 

Пакте, или на ограничение их в большей мере, 

чем предус;м:атривается в настоящем Пакте, 

2, Никакое ограничение или умаление каких 

бы то ни было основных прав человека, призна­

ваемых или существующих в каком-либо участ­

вующем в настоящем Пакте государстве в силу 

закона, конвенций, правлл или обычаев, не до­

пускается под тем предлогом, что в настоящем 

Пакте не признаются такие права или что в нем 

они признаются в меньшем объеме. 

ЧАСТЬ .щ 

Статъл 6 

1. Право на жизнь есть неотъемлемое право 

каждого человека. Это право охраняется зако­

ном. Никто не может быть произвольно лишен 

жизни. 

2. В странах, которые не отменили смертной 

казни, смертные приговоры могут выноситься 

только за самые тяжкие преступления в соот­

ветствии с законом, который действовал во 

время совершения. преступления и который не 

противоречит постановлениям настоящего Пакта 

и Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказания за него. Это наказание 

может быть осуществлено только во исполнение 

окон:чательного приговора, вынесен:ноrо компе­

тен:тным судом. 

З. Когда лишение жизни составляет преступ­

ление геноцида, следует иметь в виду, чтоничто 

в настоящей статье не дает участвующим в на­

стоящем Пакте государствам права каким бы то 

ни было путем отступать от любых обязательств, 
принятых согласно постановлениям Конвенции 

о предупреждении преступления геноцида и нака­

зании за него. 

4, Каждъ1й, кто приговорен к смертной казни, 

имеет· право просить о помиловании или о смяг­

ченшr приговора, Амнистия, помилование или 

замена смертного приговора могут быть дарова­

ны во всех случаях. 

5, Смертный приговор не выносится за пре­

ступления, совершенные лицами моложе восем­

надцати лет, и не приводится в исполнение в от­

ношении беременных женщин. 

6. Ничто в настоящей статье не может слу­

жить основанием для отсрочки или недопущения 

отмены смертной казни каким-либо участвующим 

в настоящем Пакте государством. 

Отаrпыr, 7 

Никто не должен подвергаться пыткам или 

жестоким, бесчеловечным или унижающим его 

достоинство обращению ·или наказанию. В част­

ности, ни одно лицо не должно без его свободно­

го согласия подвергатьсямедицинск~милинауч­

ным опытам. 

Статм 8 

1. Никто не должен содержаться .в рабстве; 

рабство и работорrовля запрещаются во всех 

их видах. 

2. Никто не должен содержаться в подневоль­

н:ом: состоянии. 

з. а) Никто не должен принуждаться к при­

нудительному или .обяза телън:ому труду; 

Ь) в тех странах, где в виде наказания за 

преступление может назначаться лишение свобо­

ды, сопряженное с каторжными работами, пункт 

З а) не · считается препятствием для выполне­
ния каторжных работ по приговору компетент­

ного суда, назначившего такое наказание; 

· с) термином «принудительный или обязатель­

нъ1й труд~) в настоя:щем пункте не охватываются: 

1) Ка:кая бы то ни была не упоминаемая в 

подпункте Ь работа или служба, которую, 

как правило, должно выполнять лицо, на­

ходящееся в заключении на основании за­

конного распоряжения суда, или лицо, ус­

ловно освобожденное от такого :заклю­

чения; 
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11~ какая бы то ни была служба военного 
хара:ктера, а в тех странах, в 1,оторых 

признается от:каз от .военной службы по 

политичес:ким или религиозно-этическим 

мотивам,. какая бы то ни была служба, 

предусматриваемая законом для лиц, от-

1,азывающихся от военной службы по таким 

мотивам; 

111~ ка:кая.бы то ни была служба, обязательная 
в случаях чрезвычайного положения или 

бедствия, .угрожающих жизни или благопо­

лучию населения; 

1v) какая бы то ни была работа или служба, 
которая входит в обыкновенные граждан­

ские обязанности. 

Отатм 9 

1. Каждый человек имеет право на свободу 

и личную непрю<основенность. Ню<то не может 

быт~ подвергнут произвольному аресту или со­

держанию под стражей. Никто не должен быть 

лишен свободы иначе, ка:к на таr,их основаниях 

и в соответствии с такой процедурой, которые 

установлены законом. 

2. Каждому арестованному сообщаются при 

аресте причины его ареста и в срочном порядке 

сообщается любое предъявляемое ему обвинение. 

3, Каждое арестованное или задержанное по 

уголовному обвинению лицо в срочном поряДI<е 

доставляется :к судье или к другому должностно­

му лицу, которому принадлежит по закону право 

осуществлять судебную власть, и имеет право 

на судебное разбирательство в течение разумно­

го срока или на освобождение. Содержание под 

стражей лиt(, ожидающих судебного разбиратель­

ства, не должно быть общим правилом, но осво­

бождение может ставиться в зависимость от 

представления гарантий яв1ш на суд, яв1ш на 

судебное разбирательство в любой другой его 

стадии и, в случае необходимости, явки для 

исполнения приговора, 

4. Каждому, кто лишен свободы вследствие 

ареста или содержания под страясей, принадле­

жит право на разбирательство его дела в суде, 

чтобы этот суд мог безотлагательно вынести 

постановление относительно законности его за­

держания и распорядиться о его освобождении, 

если задержание незаконно. 

5. Каждый, кто был жертвой незаконного 

ареста или содержания под стражей, имеет пра­

во на компенсацию, обладающую исковой силой, 

Отатм 10 

1. Все лица, лишенные свободы, имеют право 

на гуманное обращение и уважение достоинства, 

присущего человеческой личности. 

2. а) Обвиняемые в случаях, когда отсутст­

вуют исключительные обстоятельства, помеща­

ются отдельно от осужденных и им предостав­

ляется отдельный режим, отвечающий их стату­

су неосужденных лиц; 

Ь) обвиняемые несовершеннолетние отделя­

ются от совершеннолетних и в кратчайший срок 

доставляются в суд для вынесения решения, 

З. Пенитенциарной системой предусматрива­

ется режим для заключенных, существенной 

целью которого является их исправление и со­

циальное перевоспитание. Несовершеннолетние 

правонарушители отделяются от совершеннолет­

них и им предоставляется режим, отвечающий их 

возрасту и правовому статусу. 

Отатм 11 

Никто не может быть лишен свободы на том 

только основании, что он не в состоянии выпол­

нить к.акое-либо договорное обязательство. 

Статм 12 

1. Каждому, кто законно находится на тер­

ритории какого-либо государства, принадлежит, 

в пределах этой территории, право на свободное 

передвижение и свобода выбора местожитель­

ства. 

2. Каждый человек имеет право покидать лю­

бую страну, включая свою собственную. 

З. Упомянутые выше права не могут быть 

объе1<том никюшх ограничений, кроме тех, кото­

рые предусмотрены заI<оном, необходимы для 

охраны государственной безопасности, общест­

венного порядка, здоровья или нравственности 

населения или прав и свобод других и совмести­

мы с признаваемыми в настоящем Пакте дру­

гими правами. 

4. Никто не может быть произвольно лишен 

права на въезд в свою собственную страну. 

Отатм 13 

Иностранец, законно находящийся на террито­

рии какого-либо из участвующих в настоящем 

Пакте государств, может быть выслан только 

во исполнение решения, вынесенного в соответ­

ствии с заr,оном, и, если императивные сообра­

жения государственной безопасности не требуют 

иного, имеет право на представление доводов 

против своей высылки, на пересмотр своего дела 

компетентной властью или лицом или лицами, 

специально назначенными компетентной властью, 
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и на то, чтобы быть представленным для этой 

цели перед этой властью лицом или лицами. 

Статм 14 

1. Все лица равны перед судами и трибунала­

ми. Каждый имеет право при рассмотрении лю­

бого уголовного обвинения, предъявляемого ему, 

или при определении его прав и обязанностей 

в каком-либо гражданском процессе, на спра­

ведливое и публичное разбирательство дела ком­

петентным, независимым и беспристрастным су­

дом, созданным на основании закона. Печать 

и публшш могут не допус1саться на все судеб­

ное разбирательство или часть его по сообра­

жениям морали, общественного поряд1са или го­

сударственной безопасности в демократическом 

обществе или 1согда того требуют интересы част­

ной жизни сторон, или - в той мере, в какой 

это, по мнению суда, строго необходимо, - при 

особых обстоятельствах, когда публичность на­

рушала бы интересы правосудия; однако любое 

судебное постановление по уголовному или граж­

данс1сому делу должно быть публичным за ис­

кщочением тех случаев, 1согда интересы несо­

вершеннолетцих требуют другого или когда дело 

1сасается матримониальных споров или опекинад 

детьми. 

2. Каждый обвиняемый в уголовном преступ­

лении имеет право считаться невиновным, пока 

виновность его не будет доказана согласно за­

кону. 

3, Каждый имеет право при рассмотрении лю­

бого предъявляемого ему уголовного обвинения 

1сак минимум на следующие гарантии на основе 

полного равенства: 

а) быть в срочном поряд1се и подробно уведом­

ленным на языке, 1соторый он понимает, о ха­

рактере и основании предъявляемого ему обви­

нения; 

Ь) иметь достаточное время и возможности 
для подготов1си своей защиты и сноситься с выб­

ранным им самим защитншсом; 

с) быть судимым без неоправданной задержки; 

d) быть судимым в его присутствии и защи­
щать себя лично или через посредство выбран­

ного им самим защитюпса; если он не имеет 

защитника, быть уведомленным об этом праве 

и иметь назначенного ему защитника в любом 

случае, 1согда интересы правосудия того требу­

ют, безвозмездно для него в любом таком слу­

чае, когда у него нет достаточно средств для 

оплаты этого защитншса; 

е) допрашивать показывающих против него 
свидетелей или иметь право на то, чтобы эти 

свидетели были допрошены, и иметь право на 

вызов и допрос его свидетелей на тех же усло­

виях, какие существуют для свидетелей, пока­

зывающих против него; 

О пользоваться бесплатной помощью пере­
водчика, если он не понимает языка, использу­

емого в суде, или не говорит на этом языке; 

g) не быть принуждаемым к даче показаний 
против самого себя или к признанию себя винов­

ным. 

4. В отношении несовершеннолетних процесс 

должен быть таков, чтобы учитывались их воз­

раст и желательность содействия их перевос­

питанию. 

5, Каждый, кто осужден за какое-либо прес­

тупление, имеет право на то, чтобы его осужде­

ние и приговор были пересмотрены вышестоящей 

судебной инстанцией согласно закону. 

6. Если какое-либо лицо окончательным ре­

шением было осуждено за уголовное престу­

пление и если вынесенный ему приговор был 

впоследствии отменен или ему было даровано 

помилование на том основании, что какое-либо 

новое или вновь обнаруже:шiое обстоятельство 

неоспоримо доказывает наличие судебной ошиб­

ки, то это лицо, понесшее наказание в резуль­

тате такого осуждения, получает :компенсацию 

согласно закону, если не будет доказано, что 

указанное неизвестное обстоятельство не было 

в свое время обнаружено исключительно или 

отчасти по его вине. 

7. HИitTO не должен быть вторично судим или 
наказан за преступление, за которое он уже был 

окончательно осужден или оправдан в соответ­

ствии с законом и уголовно-процессуальным 

правом каждой страны. 

Статъя 15 

1. Никто не может быть признан виновным 

в совершении какого либо уголовного преступ­

ления вследствие какого-либо действия или упу­

щения, которое, согласно действовавшему в мо­

мент его совершения внутри государственному 

законодательству или международному праву, 

не являлось уголовным преступлением. Равным 

образом, не может назначаться более тяжкое 
на1сазание, чем то, которое подлежало примене­

нию в момент совершения уголовного преступ­

ления. Если после совершения преступления за­

коном устанавливается более легкое наказание, 

действие этого закона распространяется на дан­

ного преступника. 

2. Ничто в настоящей статье не препятствует 
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'преданию суду и наказанию любого лица за любое 
деяние или упущение, 1соторые в момент совер­

шения являлись уголовным преступлением согла­

сно общим: принципам права, признанным между­

народным сообществом. 

Отапи,J1, 16 

Каждый человек, где бы он ни находился, 

имеет право на признание его правосубъе1,тно­

сти. 

OmamъJI, 17 

1. Никто йе может подвергаться произволь­

ному или незаконному вмешательству в еголич­

ную и семейную жизнь, произвольным: или неза­

конным посягательствам на неприкосновенность 

его жилища или тайну его корреспонденции или 

нез~,tr<онным посягательствам на его честь и 

репутацию. 

2. Каждый челове1с имеет право на защиту 

закона от та1,оrо вмешательства или таких по­

сягательств. 

Отатъл 18 

1, Каждый человек имеет право на свободу 

мысли, совести и религии. Это лраво включает 

свободу иметь или принимать религию илиубелс­
де·ния по своему выбору и свободу исповедовать 

свою религию и убеждения как единолично, таrс 

и сообща с другими, публичным или час:r:ным 
порядком, в отправлении культа,· выполнении 

религиозных и ритуальных обрядов и учении, 

2. Никто не должен подвергаться принужде­

нию, умаляющему его свободу иметь или прини­

мать релиtию или убеждения по своему выбору. 

3, Свобода исповедовать религию или убеж­

дения подлежит лишь ограничениям, установлен­

ным законом и необходимым для охраны обще­

ственной безопасности, порядка, здоровья и мо­

рали, равно как и основных прав и свободдругих 

лиц. 

4. Участвующие в настоящем Пакте Государ­

ства обязуются уважать свободу родителей и в 

соответствующих случаях законных опекунов 

обеспечивать религиозное и нравственное вос­

питание своих детей в соответствии со своими 

собственными убеждениями. 

Отатм 19 

1. Каждый человек имеет право беспрепятст­

венно придерживаться своих мнений. 

2. Каждый чсловеrс имеет право на свободное 

выражение своего мнения; это право включает 

свободу искать, получать и распространять вся-

кого рода информацию. и идеи независимо от 

государственных границ устно, письменно или 

посредством печати или художественных форм 

выражения, или иными способами по своему 

выбору. 

З. Пользование предусмотренными в пункте 

2 настоящей статьи правами налагает особые 
обязанности и особую ответственность. Оно 

может быть, следовательно, сопряжено с неко­

торыми ограничениями, r,оторые одна.1,0 должны 

быть установлены заrсоном и являться необхо­

димыми: 

а) для уважения прав и репутации других лиц, 

Ь) для охраны государственной безопасности, 

общественного порядка, здоровья илииравствен­

ности населения. 

Ота111ъл 20 

1. Вся1сая пропаганда войны должна быть 

запрещена законом •. 

2. Всякое выступление в пользу национальной, 

расовой или религиозной ненависти, представля­

ющее собой подстре1,ательство к дис1сриминацин, 

вражде или насилию, должно быть запрещено 

законом. 

Отатм 21 

Признается право на мирные собрания. Поль­

зование этим правом не подлеж_ит никаким огра­

ничениям, кроме тех, 1,оторые налагаются в 

соответствии с заr,оном и rсоторые необходимы 

в демо1сратичещ,ом обществе в интересах госу­

дарственной или общественной безопасности, 

общественного поряд1,а, охраны здоровьяинрав­

ственности населения или защиты прав и свобод 

других лиц. 

Отатм 22 

1. Каждый челове1, имеет право на свободу 

ассоциации с другими, в1слючая право создавать 

профс_оюзы и вступать в та1совые для: защиты 

своих интересов, 

2. Пользование этим правом не подлежит 

никаким: ограничениям, 1,ро:м:е тех, которые пре­

дусматриваются за1,оном и которые необходимы 

в демократичес1,ом обществе в интересах госу­

дарственной или общественной безопасности, 

общественного порядка, охраны здоровья и нрав­

ственности населения или защиты прав и свобод 

других лиц. Настоящая статья не препятс1:вует 

введению законных ограничений пользования 

этим правом для лиц, входящих в состав воору­

женных сил и полиции. 
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3. Ничто в х-rастоящей статье не дает право 

Государствам, участвующим в Конвех-rции Меж­

дународной организации труда 1948 года отно­
ситедыrо свободы ассоциаций и защиты права 

на организацию, принимать заr,онодательные ак­

ты в ущерб гарантиям, предусматриваемым в 

указанной Конвенции, или применять закон та­

ким образом, чтобы наносился ущерб этим га­

рантиям. 

Статм 23 

1. Семья является естественной и основной 

ячейкой общества и имеет право на защиту со 

стороны общества и государства. 

2. За мужчинами и женщинами, достигшими 

брачного возраста, призх-rается право на вступ­

ление в бра~, и право осх-rовывать семью. 

3. Ни один брак не может быть заключех-r без 

свободх-rого и полного согласия вступающих в 

брак. 

4. Участвующие в настоящем Пакте Государ­

ства должны принять надлежащие меры для обес­

печения равенства прав и обязанностей супру­

гов в отношении вступления в брак, во время 

состояния в браке и при его расторжении. В 

случае расторжения брака должна предусматри­

ваться не обходимая защита всех детей. 

Статм 24 

1, Каждый ребенок без всякой дискриминации 

по признаку расы, цвета кожи, пола, язъша, ре­

лигии, национального илисоциальногопроисхож­

дения, имущественного положения или рождения 

имеет право на такие меры защиты, которые 

требуются в его положении кахс малолетнего 

со стороны его семьи, общества и государства. 

2. Каждый ребенок должен быть зарегистри­

рован немедленно после его рождения и должен 

иметь имя. 

З. Каждый реб_енок имеет право на приобрете­

ние гражданства. 

Отаты~ 25 

Каждый гражданин должен иметь без каr,ой бы 

то ни было дискриминации, упоминаемой в статье 

2, и без необоснованных ограничений право и 

возможность: 

а) принимать участие в ведении государст­

венных дел 1,ак непосредственно, так и через 

посредство свободно выбранных представителей; 

Ь) голосовать и быть избраннымнаподлинных 
периодических выборах, производимых на основе 

всеобщего и равного избирательного права при 

тайном голосовании и обеспечивающих свободное 

волеизъявление избирателей; 

с) допускаться в своей стране на общих усло­
виях равенства к государственной службе, 

Статм 26 

Все люди равны перед законом и имеют право 

без всякой дискриминации на равную защиту за­

кона. В этом отношении всякого рода дискрими­

нация должна быть запрещена законом и закон 
должен гарантировать всем лицам равную и эф­

фективную защиту против дискриминации по :ка-

1,ому бы то ни было признаку, :как-то расы, цвета 

:кожи, пола, языка, религии, политических или 

иных убеждений, национального или социального 

происхождения, имущественного положения, 

рождения или иного обстоятельства. 

Стаm'Ьл 27 

В тех странах, где существуют этнические, 

религиозные и языковые меньшинства, лицам, 

принадлежащим :к та:ким меньшинствам, не мо­

жет быть от:казано в праве совместно с другими 

членами той же группы пользоваться своей 

культурой, исповедовать свою религию и ис­

полнять ее обряды, а та:кже пользоваться род­

ным язы:ком. 

ЧАСТЬ IV 

Статм 28 

1. Образуется Комитет по правам чело:ве:ка 

(именуемый ниже в настоящем Пакте Комитет). 
Он состоит из восемнадцати членов и выполняет 

функции, предусматриваемые ниже, 

2. В состав Комитета входят лица, являющи­

еся гражданами участвующих внастоящемПа:кте 

государств и обладающие высокими нравствен­

ными :качествами: и признанной компетентностью 

в области прав человека, причем принимается 

во :внимание полезность участия несколышхлиц, 

обладающих юридическим опытом. 

З. Члены Комитета избираются и работают в 

личном качестве. 

Сtпатм 29 

1, Члены Комитета избираются тайным голо­

сованием из списка лиц, удовлетворяющих тре­

бованиям, предусматриваемым в статье 28, и 

выдвинутых для это:й: цели участвующими в нас­

тоящем Пакте государствами. 

2, Каждое участвующее в настоящем Па:кте 

государство может выдвинуть не более двух лиц. 

Эти лица должны быть гражданами выдвигаю­

щего их государства, 
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З, Любое лицо имеет право на повторное выд­

вижение. 

Отатм 30 

1. Первоначальные выборы проводятся не поз­

днее, чем через шесть месяцев со дня вступления 

в силу :настоящего Пакта. 

2. По крайней мере за четыре месяца до дня 

каждых выборов в Комитет, кроме выборов для 
заполнения вакансий, объявляемых открывшими­
ся в соответствии со статьей 34, Генеральный 
се1сретарь Организации Объедmrенных Наций об­

ращается с письменным приглашением к участ­

вующим в настоящем Пакте государствам пред­

ставить в течение трех месяцев кандидатуры 

в члены Комитета. 

3, Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций составляет в алфавитном по­

рядrсе спис01с всех выдвmrутых таrсим образом 

лиц с у1саз анием участвующих в настоящем Па1сте 

государств, которые выдвинули этих лиц, ипред­

ставляет этот список участвующим в настоящем 

Паrсте государствам не позднее, чем за один 
месяц до даты проведе1-iия каждых выборов. 

4. Избрание членов Комитета проводится на 

заседании участвующих: в настоящем Пакте го­

сударств, созываемом Генеральным секретарем 

Организации Объединенных: Наций в Центральных: 

учреждениях Организации Объединенных Наций. 
На этом заседании, для1<0торогокворумомявля­

ется присутствие двух третей участвующих в 

настоящем Пакте государств, избранными в 

Комитет являются те лица, кандидатуры 1сото­

рых получают наибольшее число голосов и аб­

солютное большинство голосов присутствующих: 

и голосующих представителей государств-участ­

ников. 

Статы~ 31 

1. В Комитет не может входить более чем 

по одному гражданmrу одного и того же госу­

дарства. 

2. При выборах: в Комитет прш-шмается во 

внимание справедливое географическое распре­

деление членов и представительство различных 

форм цивилизации и основных юридич~ских си­

стем. 

Отаm'Ьл 32 

1. Члены Комитета избираются на четырех­

летний срок. Они имеют право быть переизбран­

ными при повторном выдвижении их rсапдидатур. 

Одна1<O срок полномочий девяти из тех членов, 

r<оторые избраны на первых выборах, истекает 

в rсо1ще двухлетнего периода; немедленно после 

первых: выборов _имена этих: девяти членов опре­

деляются по жребию Председателем заседания, 

о котором упоминается в пуюсте 4 статьи 30. 

2. По истечении полномочий выборы произ­

водятся в соответствии с предшествующими 

статьями данной части настоящего Пахста. 

Статъл 83 

1. Если по единогласному мнению других 

членов 1сакой-либо член Комитета преrсратил 

исполнение своих фующий по как ой-либо причине, 

кроме временногq отсутствия, Председатель Ко­

митета уведомляет Генерального секретаря Ор­

ганизации Объедипеннъ1х Наций,, rсоторый объяв­
ляет затем место этого члена вакантным. 

2, В случае смерти . или выхода в отставку 
1<акого~либо члена Комитета Председатель не­

медленно уведомляет Генерального сеr<ретаря 

Организации Объединенных: Наций, rсоторый объ­

являет это место ваrсантным со дня смерти или 

с того дня, когда выход в отставку становится 

действительным. 

Отаm'Ьл 34 

1. Когда объявляется открывшейся вакансия 

в соответствии со статьей зз и если cporc полно­
мочий члена, который должен быть заменен, не 

истекает в течение шести месяцев после объ­

явления этой ваr,ансии, Генеральный се1сретарь 

Организации Объединенных Наций уведомляет 

каждое участвующее в настоящем Пакте госу­

дарство, rсоторое может в течение двух месяцев 

представить в соответствии со статъе11291санди­

датуру для заполнения этой вакансии. 

2. Генеральный се1(ретарь Организации Объ­

единенных: Наций составляет в алфавитном по­

ряд1,е списо1( выдвинутых: rаrшм обгазом лиц 

и представляет этот списоrс участвующим в ·нас­

тоящем Пакте государствам. Выборы для запол­

нения вакансии проводятся затем согласно со­

ответствующим положениям данной частинасто­

ящеr о Пакта. 

3. Член Комитета, избранный для занятия 

ва~сансии, объявленн·ой в соответствии со стать.ей 
33, занимает должность в течение остающейся 

части срока полномочий члена, который освобо­

дил место в Комите,:е согласно положениям 

у1,азанной статьи. 

Статм 35 

Члены Комитета получают утверждаемое Ге­

неральной Ассамблеей Организации Объединен­

ных: Наций вознаграждение из средств Органи-
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зации Объединенных Наций в поряДiсе и на усло­

виях, устанавливаемых Генеральной Ассамблеей 

с учетом важности обязанностей Комитета. 

Статм 36 

Генеральный се1сретарь Организации Объеди­

ненных Наций предоставляет необходимый пер­

сонал и материальные средства для эффективного 

осуществления функций Комитета в соответствии 

с настоящим Пактом. 

Статм 37 

1. Генеральный се1сретарь Организации Объ­

единенных. Наций созывает первое .заседание 

Комитета в Центральных учреждениях Организа­

ции Объединенных Наций. 

2. После своего первого заседания Комитет 

собирается в таrсое время, 1соторое предусмотре­

но в его правилах процедуры. 

З, Комитет обычно собирается в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций 

или Отделении Организации Объединенных Наций 

в Женеве, 

Статы,, 38 

Каждый член Комитета до вступления в испол­

нение своих обязанностей делает торжественное 

заявление на от1срытом заседании Комитета о 

том, что будет осуществлять свои: функции бес­

пристрастно и добросовестно. 

С1110,ты,, 39 

1, Комитет избирает своих должностных лиц 

на двухгодичный срок. Они могут быть переиз­

браны. 

2, Комитет устанавливает свои собственные 

правила процедуры, но эти правила должны, в 

частности, предусматривать, что 

а) двенадцать членов Комитета образуют кво­

рум; 

Ь) постановления Комитета принимаются 

большинством голосов присутствующих членов. 

Статъл 40 

1. Участвующие в настоящем Па1сте Государ­

ства обязуются представлять до1слады о приня­

тых ими мерах по претворению в жизнь прав, 

признаваемых в настоящем Пакте, и о прогрессе, 

достигнутом в использовании этих прав: 

а) В течение одного года после вступления 

в силу настоящего Паr,та в отношении соответ­

ствующих Государств-участников; 

Ь) После этого во всех случаях, когда того 

потребует Комитет. 

2. Все доrслады представляются Генеральному 

секретарю Организации Объедm:rею-rых Наций, ко­

торый направляет их в Комитет для рассмотре­

ния. В до1сладах у1щзываются факторы и затруд­

нения, если таковые имеются, влияющи:е на про­

ведение в жизнь настоящего Пакта. 

З. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций после консультаций с Комите­

том может направить заинтересованным специа­

лизированным учреждениям эrсз емпляры тех час­

тей докладов, которые могут относиться, :к сфере 

их компетенции. 

4. Комитет изучает доклады, представляемые 

участвующими в настоящем Пакте Государства­

ми. Он препровождает Государствам-участнюсам 

свои до:клады и такие замечания общего поряд1са, 

которы~ он сочтет целесообразными. Комитет 

может также препроводить Экономическому и 

Социальному Совету этн замечания вместе с 

экземплярами доrшадов, полученных им от участ­

вующих в настоящем Пакте Государств. 

5. Участвующие в настоящем Пакте Государ­

ства могут представлять Комитету свои сообра­

жения по любым замечаниям, 1соторые могут 

быть сделаны в соответствии с пунктом 4 на­
стоящей статьи. 

Отатм 41 

1. В соответствии снастоящейстатьейучаст-, 

вующее в настоящем Па1,те Государство может 

в любое время заявить, что оно признает.:ком­

петепци:ю Комитета полу,rать и рассматривать 

сообщения о том, что r,аrсое-лнбо Государство­

участник утверждает, что другое Государство­

участнюс не выполняет своих обязательств по 
настоящему Паrсту. Сообщения, предусматривае­

мые настоящей статьей, могут приниматься и 

рассматриваться только :в том случае, если они 

представлены Государством-участником, сде­

лавшим заявление о признании: для себя компе­

тенцшr этого Комитета. Комитет не принимает 

никаrшх сообщений, если: они 1,асаются Государ.­

ства-участпи:rса, не сделавшего такого заявле­

ния. Сообщения, полученные согласнонастоящей 
статье, рассматриваются в соответствии со сле­

дующей процедурой: 

а) Если какое-либо участвующее в настоящем 

Паrсте Государство находит, что другое Госу­

дарство-участник не проводит в жизнь постанов­

лений настоящего Паrста, то оно может письмен­

ным сообщением довести этот вопрос до сведения 

у1сазанноrо Государства-уч:астниr,а. В течение 

трех месяцев после получения этого сообщения 
пол:учившее его Государство представляет в 
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письменной форме пославшему такое сообщение 

Государству объяснение или любое другое заяв­

ление с разъяснением по этому вопросу, где 

должно содержаться, насколько это возможно 

и целесообразно, у1,азание на внутренние про­

цедуры и меры, которые были приняты, будут 

приняты или могут быть приняты по данному 

вопросу. 

Ъ) Если вопрос не решен к удовлетворению 
обоих заинтересоваm1ых Государств-участников 

в течение шести месяцев после получения полу­

чающим Государством первоначального сообще­

ния, любое из этих Государств имеет право 

передать этот вопрос в Комитет, уведомив об 

этом Комитет и другое Государство. 

с) Комитет рассматривает переданный ему 
вопрос только после того, как он удостоверится, 

что в соответствии с общепризнанными принци­

пами международного права все доступные внут­

ренние средства были испробованы и исчерпаны 

в данном случае. Это правило не действует в 

тех случаях, когда применение этих средств 

неоправданно затягивается. 

d) При рассмотрении сообщений, предусмат­

риваемых настоящей статьей, Комитет проводит 

закрытые заседания. 

е) С соблюдением постановлений подпункта с 

Комитет оказывает свои добрые услуги заинте­

ресованным Государствам-участникам в целях 

дружественного разрешения вопроса на основе 

уважения прав человека и основных свобод, 

признаваемых в настоящем Пакте. 

f) По любому переданному на его рассмотре­
ние вопросу Комитет может обратиться к заинте­

ресованным Государствам-участникам, упомя­

нутым в подпункте Ь с просьбой представить 

любую относящуюся к делу информацию, 

g) Заинтересованные Государства-участники, 
упомянутые в подпункте Ь, имеют право быть 

представленными при рассмотрении в Комитете 

вопроса и делать представления устно и/или 
письменно. 

h) Комитет представляет в течение двенад­
цати месяцев со дня получения уведомления в 

соответствии с подпунктом Ь доклад: 

1) если достигается решение в рамках поста­
новлений подпункта е, то Комитет ограни­

чивается в своем докладе кратким изложе­

нием фактов и достигнутого решения; 

11) если решев:ие в рамках постановлений под­
пункта е не достигнуто, то Комитет огра­

ничивается в своем докладе :краткимuзло-

жением фактов; письменные представления 

и запись устных представлений, данных 

з аинтерес ованиыми Г осударствами-учас·т­

никами, прилагаются к до:кладу. 

По каждому вопросу доклад препровождается 

заинтересованным Государствам-участникам, 

2. Постановления настоящей статьи вступают 

в силу, когда десять участвующих в настоящем 

Пакте Государств сделают заявление в соответ­

ствии с пунктом 1 настоящей статьи. Такие за­
явления депонируются Государствами-участни­

ками у Генерального се1,ретаря Организации 

Объединенных Наций, который препровождает их 

копии остальным Государствам-участникам. За­

явление может быть в любое время взято обрат­

но уведомлением Генерального секретаря. Та1,ое 

действие не препятствует рассмотрению любого 

вопроса, являющегося предметом сообщения, уже 

переданного в соответствии с настоящей статьей; 

никакие последующие сообщения любого Госу­

дарства-участника не принимаются после полу­

чения Генеральным секретарем уведомления о 

взятии заявления обратно, если заинтересован­

ное Государство-участник не сделало нового 

заявления. 

Статм 42 

1, а) Если какой-либо вопрос, переданный 

Комитету в соответствии со статьей 41, не 

разрешен: к удовлетворению заинтересованных 

Государств-участников, Комитет может с пред­

варительного согласия заинтересованных Госу­

дарств-участников назначить специальную Со­

гласительную комиссию (в дальнейшем именуе­
мую «Комиссия»). Добрые услуги Комиссиипре­

доставляются заинтересованным Государствам­

участникам в целях полюбовного разрешения 

данного вопроса на основе соблюдения положений 

настоящего Пакта; 

Ъ) Комиссия состоит из пяти лиц, приемлемых 
для заmiтересованных Государств-участников, 

Если заинтересованные Государства-участники 

не достигнут в течение трех месяцев согласия 

относительно всего состава или части состава 

Комиссии, то те члены Комиссии, о назначении 

которых не было достигнуто согласия, избирают­

ся путем тайного голосования большинством в 

две трети голосов Комитета из состава его 

членов. 

2. Члены Комиссии выполняют обязанности 

в своем личном 1,ачестве. Они не должв:ы быть 

гражданами заинтересованных Государств-уча­

стников или Государства, не участвующего в 

настоящем Пакте, или Государства-участника, 
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1<оторое не сделало заявления в соответствии 

со статьей 41. 

З. · Комиссия избирает своего Председателя 

и устанавливает свои собственные правила про­

цедуры. 

4. Заседания Комиссии обычно проводятся в 

Центральных учр~ждениях Организации Объеди­

ненных Наций или в Отделении Организации 

Объединенных Наций в Женеве. Одна:ко они мо­

гут проводиться в таrщх других удобных местах, 

которые могут быть определены Комиссией в 

консультации с Генеральным Секретарем Орга­

низации Объединенных Наций и соответствующи­

ми Г осударствами-участниrсами. 

5, Се:кретариат, предоставляемый в соответ­

ствии со статьей 36, также обслуживает комис­
сии, назначаемые на основании настоящей ста­

тьи. 

6. Полученная и изученная Комитетом инфор­

мация предоставляется в распоряжение Комис­

сии, и Комиссия может обратиться :к заинтере­

сованным Государствам-участникам с просьбой 

представить любую относящуюся к делу инфор­

мацию. 

7, Когда Комиссия полностью рассмотрит во­

прос, но во ВСЯI<ОМ случае не позднее, чем через 

12 месяцев после того, r<arc ей был передан 

данный вопрос, она представляет Председателю 

Комитета доклад для направления его заинтере­

сованным Государствам-участниr<ам: 

а) Если Комиссия не может завершить рас­

смотрение данного вопроса в пределах двенад­

цати месяцев, она ограничивает свой доклад 

1<ратким изложением состояния рассмотрения ею 

данного вопроса. 

Ь) Если достигается полюбовное разрешение 

данного вопроса на основе соблюдения прав 

человека, признаваемых в настоящем Паrсте, 

Комиссия ограничивает свой до1шад храт:ким 

изложением фа:ктов и достигнутого решения. 

с) Если решение, у1,азанное в подпункте Ь, 

не достигается, доrшад Комиссии содержит ее 

заrшю•rения по всем вопросам фактичесхого ха­

рактера, относящимся 1, спору между заинтере­
сованными Государствами-учаотнида:м:и и ее со­
ображения о возможностях полюбовного урегу­

лирования этого вопроса. Этот доклад также 

содержит письменные представления и запись 

устных представлений, сделанных заинтересо­

ванными Государствами-участниками. 

d) Если доклад Комиссии представляется со­
гласно подпункту с, заинтересованные Государ-

ства-участнцки в течение трех месяцев после 

получения этого до1шада уведомляют Председа­

теля Комитета о том, согласны ли они с содер­

жанием до:клада Комиссии. 

8. Постановления настоящей статьи не ума­

ляют обязанностей Комитета, предусмотренных 

в статье 41, 

9, Заинтересованные Государства-участники 

в равной мере несут все расходы членов Комис­

сии в соответствии со сметой, представляемой 

Генеральным се1сретарем Организации Объеди­

ненных Наций, 

10, Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций имеет право оплачивать расхо­

ды членов Комиссии, если необходимо, до их 

возмещения заинтересованными Государствами­

участниками в соответствии с пунктом _9 насто­
ящей статьи. 

Отатм 43 

Члены Комитета и специальных согласитель­

ных :комиссий, которые :могут быть назначены 

согласно статье 42, имеют право на льготы, 

привилегии и иммунитеты э:кспертов, направля­

емых Организацией Объединенных Наций в :ко­

мандировки, :как это предусмотрено в соответ­

ствующих разделах Конвенции о привилегиях и 

иммунитетах Организации Объединенных Наций. 

Статм 44 

Положения об осуществлениинастоящегоПа:кта 

применяются без ущерба для процедур в области 

прав человека, предписываемых учредительными 

актами и :конвенциями Организации Объединен~ 

ных Наций и специализированных учреждений 

или в соответствии с ними, и не препятствуют 

участвующим :в настоящем Пакте Государствам 

прибегать к другим ЩJоцедурам разрешения: спо­

ра на основании действующих между НИМИ общих 
и специальных международных соглашений. 

Gtnamм 45 

Комитет представляет ГенеральнойАссамблее 

Организации Объединенных Наций через Эr<оно­

мический и Социальный Совет ежегодный доклад 

6 своей работе. 

ЧАСТЬ V 

'отат'ЬJ/, 46 

Ничто в настоящем Пакте не должно толхо­

ваться ка:к умаление значения постановлений 
Устава Орган:и:зации ОбъедmrенныхНацийиуста­

во:в епециализированных учреждений, :которые 

определяют соответствующие обязанности раз-
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личных органов Организации Объединенных На­

ций и специализированных учреждений по тем 

предметам, :к :которым относится настоящий 

Пакт. 

Статм 47 

Ничто в настоящем Пакте не должно толковать­

ся ка:к ущемление неотъемлемого права всех 

народов обладать и пользоваться в полной мере 

и свободно своими естественными богатствами 

и ресурсами. 

ЧАСТЬ VI 

Статм 48 

1. Настоящий Пакт открыт для подписания 

любым государством-членом Организации Объ­

единенных Наций или членом любого из ее спе­

циализированных учреждений, любым государ­

ством-участником Статута Международного Су­

да и любым другим государством, приглашенным 

Генеральной Ассамблеей Организации Объеди­

ненных Наций :к участию в настоящем Пакте. 

2. Настоящий Пакт подлежит ратификации. Ра­

тификационные грамоты депонируются у Гене­

рального секретаря Организации Объединенных 

Наций. 

З. Настоящий Пакт открыт для присоединения 

любого гос у дар ст в а, указанного в пункте 1 на­
стоящей статьи. 

4.. Присоединение совершается депонировани­

ем документа о присоединении у Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций. 

5. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций уведомляет все подписавшие 

настоящий Пажт или присоединившиеся I< нему 
государства о депонировании I<аждой ратифика­

ционной грамоты или документа о присоединении, 

Статм 49 

1. Настоящий Пакт вступает в силу спустя 

три месяца со дня депонирования у Генерального 

секретаря Организации Объединент1х Наций 

тридцать пятой ратификационной грамоты или 

документа о присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифи­

цирует настоящий Пакт или присоединится к нему 

после депонирования тридцать пятой ратифика­

ционной грамоты или документа о присоединении, 

настоящий Пакт вступает в силу спустя три 

месяца со дня депонирования его собственной 

ратификационной грамоты или документа о при­

соединении. 

Статм 50 

Постановления настоящего Пакта распростра­

няются на все части федеративных государств 

без каких бы то ни было ограничений или 

изъятий. 

Статм 51 

1. Любое участвующее в настоящем Пакте 

государство может предлагать поправки и пред­

ставлять их Генеральному секретарю Организа­

ции Объединенных Наций. Генеральный секретарь 

Организации Объединенных Наций препровождает 

затем любые предложенные поправки участвую­

щим в настоящем Пакте rocy дарствам с просьбой 
сообщить ему, высказываются ли они за созыв 

:конференции государств-участников с целью рас­

смотрения этих предложе~tий и проведения по 

ним голосования. Если по крайней мере одна 

треть государств-участников выскажется за та­

кую· конференцию, Генеральный секретарь созы­

вает эту :конференцию под эгидой Организации 

Объединенных Наций. Любая поправка, принятая 

большинством государств-участников, присут­

ствующих и участвующих в голосовании на этой 

конференции, представляется Генеральной Ас­

самблее Организации Объединенных Наций на 

утверждение. 

2. Поправки вступают в силу по утверждении 

их Генеральной Ассамблеей Организации Объ­

едине,rных Наций и при:нятии их большинством. 

в две трети участвующих в настоящем Пакте 

государств в соответствии с их конституцион­

ными процедурами. 

З. Когда поправки вступают в силу, они ста­

новятся обязательными для тех государств­

участников, которые их приняли, а для других 

государств-участников остаются обязательными 

постановления настоящего Пакта и любые пред­

шествующие поправки, которые ими приняты. 

С~патъл 52 

Независимо от уведомлений, делаемых соглас­

но пункту 5 статьи 48, Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций уведомляет 

все государства, о которых идет речь в пункте 

1 той же статьи, о :нижеследующем: 

а) подписаниях, ратификациях и присоедине­

ниях согласно статье 48; 

Ь) дате вступления в силу настоящего Пакта 
согласно статье 49 и дате вступления в силу 

любых поправок согласно статье 51. 

Crnaniм 53 

1. Настоящий Пакт, английский, испанский, 

китайский, русский и французский тексты кото-
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рого равно аутентичны, подлежит сдаче на хра­

нение в архив Организации ОбъединенныхНаций; 

2. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций препровождает заверенные :ко­

пии настоящего Пакта всем государствам, ука­

занным в статье 48. 

Факультативныt'r протокол к Международно­

му пакту о гражданских и политических 

правах 

Участвующие в настоящем Протоколе государ­

ства, 

при11имал во в11има1tие что для дальнейшего до­

стижения целей Пакта о гражданских и полити­

ческих правах (в дальнейшем именуемого Пакт) 
и осуществления его постановлений было бы 

целесообразно дать Комитету по правам чело­

века, учреждаемому на основании части IV Пак­
та (в дальнейшем именуемому Комитет), возмож­

ность принимать и рассматривать, как преду­

смотрено в настоящем Протоколе, сообщения 

от отдельных лиц, утверждающих, что они явля­

ются жертвами нарушений какого-либо из прав, 

изложенных в Пакте, 

со~ласил~tсъ о ниже еле дующем: 

Статъл 1 

Государство-участник Пакта, которое стано­

вится участником настоящего Протокола, при­

знает компетенцию Комитета принимать и рас­

сматривать сообщения от подлежащих его юрис­

дикции лиц, которые утверждают, что они явля­

ются жертвами нарушения данным государством 

участником какого-либо из прав, изложенных 

в Пакте. Ни одно сообщение не принимается 

Комитетом, если оно касается государства­

участника Пю,та, которое не является участни­

ком настоящего Протокола. 

Отаrпъл 2 

При условии соблюдения положений статьи 1 
лица, которые утверждают, что какое-либо из 

их прав, перечисленных в Пакте, было нарушено, 

и которые исчерпали все имеющиеся внутренние 

средства правовой защиты, могут представить 

на рассмотрение Комитета письменное сообще­

ние. 

Отатм 3 

Комитет может признать неприемлемым лю­

бое представленное в соответствии с настоящим 

Протоколом сообщение, которое является ано­

нимным или которое, по его мнению, представ­

ляет собой злоупотребление правом на пред-

ставление та:ких сообщений или несовместимо с 

положениями Пакта. 

Отатм 4 

1. При условии соблюдения положений статьи 

З Комитет доводит любое представленное ему 

согласно настоящему Протоколу сообщение до 

сведения участвующего в настоящем Протоколе 

государства, :которое, :как утверждается, нару­

шает какое-либо из положений Пакта. 

2. Получившее уведомление государстJЗо пред­

ставляет в течение шести месяцев Комитету 

посьменные объяснения или заявления, разъяс­

няющие этот вопрос и любые меры, если:таковые 

имели место, которые могли быть приняты этим 

государством. 

Статъл б 

1. Комитет рассматривает полученные в со­

ответствии с настоящим Протоколом сообщения 

с учетом всех письменных данных, представ­

ленных ему отдельным лицом и заинтересован­

ным государством-участником. 

2. Комитет не рассматривает никаких сообще­

ний от лиц, пока не удостоверится в том, что: 

а) этот же вопрос не рассматривается в со­

ответствии с другой процедурой международно­

го разбирательства или урегулирования; 

Ь) данное лицо исчерпало все доступные внут­

ренние средства правовой защиты. 

Эго правило не действует в тех случаях, :когда 

применение таких средств неоправданно затя­

гивается. 

З. При рассмотрении сообщений, предусмат­

риваемых настоящим Протоколом, Комитет про­

водит закрытые заседания. 

4. Комитет сообщает свои соображения со­

ответствующему государству-участнику н лицу. 

Отатм 6 

Комитет включает в свой ежегодный до:клад, 

предусмотренный статьей 45 Пакта, краткий 

отчет о свое:й деятельности в соответствии с 

настоящим Протоколом. 

Отатъл 7 

Впредь до достижения целей резолюции: 1514 
(ХУ), принятой Генеральной Ассамблеей Орга­

низацш-1 Объединеннь~х Наций 14 декабря 1960 г,, 
относительно Декларации о предоставленик не­

зависимости колоннальным странам и народам 

положения настоящего Протокола ни:коим обра­

зом не ограничивают права на подачу петиций, 
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предоставленного этим народам Уставом Орга­

низации Объединенных Наций и другими между­

народными конвенциями и документами Органи­

зации Объединенных Наций и ее специализиро­

ванных учреждений. 

Статыt В 

1. Настоящий Протокол открыт для подписа­

ния любым государством, подписавшим Пакт. 

2. Настоящий Протокол подлежит ратификации 

любым государством, ратифицировавшим Пакт 

или присоединившимся к нему, Ратификационные 
rрамотьr передаются на хранение Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций. 

З. Настоящий Протокол открыт для присоеди­

нения любого государства, ратифицировавшего 

Пакт или присоединившегося к нему. 

4. Присоединение осуществляется депониро­

ванием документа о присоединении у Генераль­

ного секретаря Организации Объединенных На­

ций, 

5. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций сообщает всем подписавшим 

Протокол или присоединившимся к нему госу­

дарствам о депонировании каждой ратификацион­

ной грамоты или документа о присоединении. 

Отаm'Ьл 9 

1. При условии вступления Пакта в силу на­

стоящий Протокол вступает в силу через три 

месяца со дня депонирования у Генерального 

секретаря Организации Объединенных Наций де­

сятой ратификационной грамоты или документа 

о присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифи­

цирует настоящий Протокол или присоедmштся 

к нему после депонирования десятой ратифика­

ционной грамоты или документа о, присоедине­

нии, настоящий Протокол вступает в силу через 

три месяца со дня депонирования его собствен­

ной ратификационной грамоты или документа о 

присоеди:нении. 

Отатм 10 

Постановления настоящего Протокола pac:r,:po• 
страняются на все части федеративных г.осу­

дарств без каких бы то ни было ограничений 

или исключений. 

Отатм 11 

1. Любое участвующее в настоящем Прото­

коле государство может предлагать поправки и 

представлять их Генеральному секретарю Opra-

низаци:и Объединенных Наций. Генеральный сек­

ретарь препровождает затем любые предложен­

ные поправки rосударствам-гrастникам насто­

ящего Протокола с просьбой сообщить ему, 

высказываются ли они за созыв 1,онференции 

государств-участников с целью рассмотрения 

этого предложения и проведения по нему голо­

сования. Если за созыв такой конференции выс­

кажется не менее одной трети государств­

участников, Генеральный сеr,ретарь созывает 

эту конференцию под эгидой Организации Объ­

единенных Наций. Любая попраш,а, принятая 

большmrством государств-участников, присут­

ствующих и участвующих в голосовании на этой 

конференции:, представляется Генеральной Ас­

самблее Организации Объединенных Наций на 

утверждение. 

2. Поправки вступают в силу после утвержде­

ния их, Генеральной Ассамqлеей Организ
1

ащiи 
Объединенных Наций и принятия большинством 

в две трети участвующих в настоящем Протоколе 

государств в соответствии с их 1,онституцион­

ными: процедурами. 

З. Когда поправки всtупают в силу, они ста­

новятся обязательными для тех государств­

участников, которые их приняли, а для других 

государств-участников остаются обязательными 

постановления настоящего Протокола и любые 

предшествующие поправки:, которые ими приняты. 

Отатм 12 

1. Каждое государство-участник может в лю­

бое время денонсировать настоящий Протокол 

путем письменного уведомления на имя Гене­

рального секретаря Организации: Объединенных 

Наций. Денонсация вступает в силу через три 

месяца со дня получения этого уведомления 

Генеральным секретарем. 

2. Денонсация не 'препятствует продолжению 
применения положений настоящего Протокола к 

любому сообщению, представленному в соответ­

ствии со статьей 2 до даты вступлеюrя денон­
сации в силу. 

Отатм 13 

Независимо от уведомлений, сделанных в со• 

ответствии с пунктом 5 статьи 8 настоящего 
Протокола, Генеральный секретарь Организации 

Объединенных Наций сообщает всем государст· 

вам, о :которых говорится в пункте 1 статьи 48 
Пакта, нижеследующее: 

а) подписаниях, ратификациях и присоедине~ 

ниях согласно статье 8; 
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Ь) дате вступления в силу настоящего Прото­

кола согласно статье 9 и дате вступления в силу 
любых поправок согласно статье 11; 

с) денонсациях согласно статье 12. 

Статм 14 

1. Настоящий Протокол, английский, испан­

ский, китайский, русский и французский тексты 

которого равно аутентичны, подлежит сдаче на 

хранение в архив Организации Объединенных 

Наций. 

2. Генеральный секретарь Организации Объ­

единенных Наций препровождает заверенные ко­

пии настоящего Протокола всем государствам, 

указанным в статье 48 Пакта. 

в 

Геиерал'Ьнал Асвамблел, 

при11имал бО 1J1tu;iia11ue, что текст Международно­

го пакта об экономических, социальных и куль­

турных правах, текст Международного пакта о 

гражданских и политических правах и текст 

факультативного Протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах 

должны стать известными во всем мире, 

l. просит правительства государств и непра­

вительственные организации как можно шире 

опубликовать текст этих документов, испол:ьзуя 

все имеющиеся в их распоряжении средства, 

включая все подходящие средства распростране­

ния информации; 

2. предла~ает Генеральному секретарю обес­

печить немедленное и широкое распространение 

этих документов и с этой целью опубликовать 

и распространить их текст. 

с 

Ге11ерал'Ь1tал Ассамблел, 

1496-е пле11арное ааr;едание, 

16 деиабрл 1966 ~ода 

пр1~11имал во виимаиие целесообразностъ предло­

жений об учреждении национальных комиссий 

по правам человека или назначении других со­

ответствующих учреждений для осуществления 

не:к:оторых функций, связанных с соблюдением 

Международного па:к:та о гражданских и полити­

,rе с:к:их правах и Международного пакта об эко­

номических, социальных и культурных правах, 

1. приаыбает Экономический и Социалъный 

Совет предложить Комиссии по правам человека 

рассмотреть этот вопрос во всех его аспектах 

и представить Генеральной Ассамблее доклад 

через Экономический и Социальный Совет; 

2. предла~ает Генеральному секретарю обра­

титься к государствам-членам Организации с 

прьс:ьбой представить свои замечания по этому 

вопросу, с тем чтобы Комиссия по правам че­

ловека смогла ~-рииять эти замечания во внима­
ние при рассмотрении указанного предложения. 

1496-е пленарное ааседаиие, 

16 деиабрл 1966 ~ода 

2214 (XXI). Детский фонд 
Организации Объединенных Наций 

Геиерал'ЬUал Ассамблел, 

пол'Ьаулr;'Ь случаем, - двадцатой годовщиной Дет­

ского фонда Организации Объединенных Наций, -
чтобы поздравить правителъства, организации 

и отдельных лиц за их поддержку и участие :в 

работе Детского фонда в течение двух десяти­

летий, явившейся значительным вкладом в улуч­

шение благосостояния детей во всем мире и в 

дело международной солидарности, 

приа11авал важностъ помощи Детского фонда 

Организации Объединенных Наций для оказания 

содействия развивающимся странам в ускорении 

и улучшении работы по обслуживанию на благо 

детей, 

отме-чал с одобрением, что Детский фонд Органи­

зации Объединенных Наций оказывает помощь 

правительствам, внося вклад в осуществление 

их планов и программ национального развития, 

направленных не только на защиту их детей и 

молодежи, но и на обеспечение соответствующей 

подготовки их к участию в экономическом и 

социальном прогрессе своих стран, 

приветствул то обсталтелъство, что подготовка на­

циональных кадров в области деятельности на 

благо детей является в настоящее время одной 

из основных особенностей помощи Детского фон­

да Организации Объединенных Наций, 

приа~еавал це1111осt1t'Ь постоянного тесного сотруд­

ничества между Детским фондом и Департамен­

том по экономическим и социалы-1ым вопросам 

Секретариата Организации Объединенных Наций 

и соответствующими техническими и другими 

учреждениями системы Организации Объедюrен­

ных Наций, 

буду-чи ~лубоио обеспоиоеннал, однаl(о, масшrаба­

ми неудовлетворенных нужд детей и молодежи 

в развивающихся странах и все возрастающего 

спроса на ресурсы Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, 

отме-чая с одобрепием поддержку, которую полу-


